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fr   Mode d’emploi

Lampe pour travaux manuels  
avec loupe

Consignes de sécurité 

Lisez attentivement les consignes de sécurité 
et n’utilisez le présent article que de la façon 
décrite dans ce mode d’emploi afin d’éviter 
tout risque de détérioration ou de blessure.  
Conservez ce mode d’emploi en lieu sûr 
pour pouvoir le consulter en cas de besoin. 
Si vous donnez, prêtez ou vendez cet article, 
remettez ce mode d’emploi en même temps 
que l’article.

Domaine d’utilisation 

Cet article est conçu pour être utilisé à 
 l’intérieur, dans des locaux secs. 

Cet article est uniquement conçu pour amé-
liorer la vision lors de travaux manuels et 
de bricolage dans le domaine privé et n’est 
pas adapté pour éclairer une pièce. Il ne 
convient pas à un usage commercial ou 
professionnel.

DANGER: risque pour les enfants 

• Tenez le matériel d’emballage hors de 
portée des enfants. Il y a notamment 
risque d’étouffement!

• Les enfants n’ont pas le sens des risques 
qu’entraîne l’utilisation incorrecte des 
 appareils électriques. Ne laissez donc  
pas les enfants utiliser des appareils élec-
triques sans surveillance.

DANGER: risque électrique

• Ne plongez jamais l’article dans l’eau ni 
dans aucun autre liquide sous peine de 
choc électrique. 

• N’utilisez pas l’article à l’extérieur 
ou dans des pièces à forte humidité 

ambiante. Ne touchez pas le bloc-secteur 
avec les mains mouillées.

AVERTISSEMENT: risque de blessure

•  Ne branchez l’article qu’à une prise de cou-
rant installée conformément à la réglemen-
tation et dont la tension correspond aux 
caractéristiques techniques de l’article.

• Raccordez toujours d’abord le cordon d’ali-
mentation au bloc-secteur avant de bran-
cher le bloc-secteur sur la prise de courant. 

• La prise de courant utilisée doit être aisé-
ment accessible afin que vous puissiez 
débrancher rapidement le bloc-secteur en 
cas de besoin. Disposez le cordon d’ali-
mentation de manière à ce que personne 
ne puisse s’y entraver ou s’y accrocher.

• Veillez à ce que le cordon d’alimentation 
ne soit ni coincé ni tordu. Le cordon doit 
toujours être suffisamment éloigné des 
surfaces chaudes et des arêtes coupantes.

• N’utilisez pas l’article si l’appareil, le cordon 
d’alimentation ou le bloc-secteur présentent 
des traces de détérioration ou si l’appareil 
est tombé.

• Utilisez uniquement le bloc-secteur fourni 
ou un adaptateur secteur correspondant 
aux «Caractéristiques techniques» de 
 l’article. 

• Débranchez le bloc-secteur de la prise de 
courant...  
... en cas de dysfonctionnement survenant 
 pendant l’utilisation,  

... après l’utilisation,  

... en cas d’orage et  

... avant de nettoyer l’appareil. 
Tirez toujours sur le bloc-secteur et jamais 
sur le cordon d’alimentation.

• Ne faites jamais fonctionner l’appareil 
sans surveillance.

• Ne modifiez pas l’article. Ne changez pas 
vous-même le cordon d’alimentation.  
Ne confiez les réparations de l’appareil ou 
du cordon d’alimentation qu’à un atelier 
spécialisé. Des réparations non appro-
priées pourraient entraîner de graves 
risques pour l’utilisateur. 

AVERTISSEMENT: risque de lésion aux 
yeux/risque d’incendie

• Ne regardez jamais le soleil à travers la 
loupe! Risque de cécité!

• Risque d’incendie! N’exposez ja-
mais la loupe aux rayons directs 

du soleil. La loupe, en concentrant l’éner-
gie des rayons du soleil, peut produire une 
chaleur suffisante pour enflammer les 
matériaux combustibles.

PRUDENCE: risque de détérioration

• Les LED sont montées de façon définitive 
dans l’article et ne peuvent ni ne doivent 
être remplacées.

• Pour le nettoyage, n’utilisez pas de pro-
duits chimiques ni de nettoyants agressifs 
ou abrasifs.

• Ne raccordez pas l’article à un variateur 
de lumière externe sous peine de 
 détériorer le système électronique du 
 luminaire.

•  Protégez l’article des chocs, des chutes, 
de la poussière, de l’exposition directe  
au soleil et des températures extrêmes.

• Il est impossible d’exclure a priori que 
certains vernis ou produits d’entretien, 
ainsi que certaines matières plastiques, 
n’attaquent et ne ramollissent le revête-
ment antidérapant de la pince. Pour éviter 
les traces inesthétiques, placez éventuel-
lement un support non glissant entre le 
meuble et la pince. 

• Ne fixez pas l’article sur des objets fra-
giles susceptibles d’être endommagés par 
la pression de la pince.

• L’entretien de la lampe se limite au 
 nettoyage de la surface. Vous pouvez 
 nettoyer la lampe avec un chiffon 
 légèrement imbibé d’eau. 

Caractéristiques techniques

Lampe: 

Modèle:    626 091

Classe de protection: II  

Puissance:   5 W

Agent lumineux:  36 LED

Loupe:

grande lentille à grossissement 2 fois

petite lentille  à grossissement 4 fois

Bloc-secteur: 

Modèle:  HNDA050200E1

Fabricant: 
Shenzhen Huoniu technology co., Ltd., 
9144030075567269XG,  
Block No.5, The 4th Industrial Zone,  
Xitian Community, Gongming Town,  
Guangming New District, Shenzhen,  
Guangdong, P. R. China (Chine)

Entrée:   100-240 V ~ 50/60 Hz   
   0,45A MAX

Sortie:  5,0 V  2,0 A  10,0 W

(Le symbole  signifie courant continu)  
 (Le symbole 

+ –
+–

+ –
+–

 indique la polarité de la fiche)

Efficacité: en fonctionnement Ø: 78,5 %

  à faible charge (10 %): 72,19 %

Puissance absorbée à charge nulle: 0,1 W

Classe de protection: II  

Puissance:   10 W

Température ambiante: de +10 à +40 °C

Made exclusively for:  
Tchibo GmbH, Überseering 18,  
22297 Hamburg, Germany 
www.tchibo.ch

Sous réserve de modifications techniques 
et esthétiques de l’appareil dues à l’amélio-
ration des produits.

Utilisation

1.   Fixez la lampe, comme représenté sur 
 l’illustration, à une table adaptée.

2.  Branchez la fiche USB dans la prise du 
bloc-secteur et branchez ensuite le 
bloc-secteur sur une prise de courant.

La lumière autour de l’interrupteur s’allume 
en bleu.

3. Orientez le bras de lampe. 

  M Orientez la tête de lampe. 

Vous pouvez la faire pivoter de 360° autour 
de son axe et l’orienter de 220° vers le haut 
ou vers le bas.

ON/OFF

  M Appuyez sur  pour allumer ou 
éteindre la lampe.

La lumière autour de l’interrupteur s’éteint.

  M Appuyez sur  pour augmenter l’inten-
sité lumineuse par palier.

  M Appuyez sur  pour baisser l’intensité 
lumineuse par palier.

  M Appuyez sur  pour varier entre trois 
couleurs lumineuses: 
3000 K: blanc chaud 
4750 K: blanc neutre 
6500 K: blanc lumière du jour.

Élimination

L’article et son emballage sont produits à 
partir de matériaux valorisables pouvant 
être recyclés afin de réduire la quantité de 
déchets et de soulager l’environnement.

Éliminez l’emballage selon les principes de 
la collecte sélective en séparant le papier, 
le carton et les emballages légers.

Les appareils signalés par ce 
symbole ne doivent pas être 
 éliminés avec les ordures ména-
gères! 

Vous êtes tenu par la législation d’éliminer 
les appareils en fin de vie en les séparant 
des ordures ménagères. Les appareils élec-
triques contiennent des substances dange-
reuses qui peuvent nuire à l’environnement 
et à la santé en cas de stockage et d’élimi-
nation incorrects. Pour avoir des informa-
tions sur les centres de collecte où il vous 
faudra remettre les appareils en fin de vie, 
adressez-vous à votre municipalité. 

Référence: 626 091  www.fr.tchibo.ch/notices
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cs   Návod k použití
Lampa s lupou na ruční práce

Bezpečnostní pokyny 

Přečtěte si pozorně bezpečnostní pokyny 
a používejte tento výrobek pouze tak, jak je 
popsáno v tomto návodu, aby nedopatřením 
nedošlo k poranění a škodám. 
Uschovejte si tento návod pro pozdější 
 potřebu. Při předávání výrobku s ním 
 současně předejte i tento návod. 

Účel použití

Výrobek je určen k používání v suchých 
vnitřních prostorách.

Výrobek je koncipovaný pouze k lepšímu 
 vidění při manuálních pracích v domácnosti 
a není vhodný jako osvětlení místnosti nebo 
pro komerční prostory.

NEBEZPEČÍ pro děti

• Obalový materiál udržujte mimo dosah 
dětí. Mimo jiné hrozí i nebezpečí udušení! 

• Děti nerozpoznají nebezpečí, která mohou 
vzniknout při neodborné manipulaci 
s elektrickými přístroji. Nenechávejte 
 proto děti používat elektrická zařízení  
bez dozoru. 

NEBEZPEČÍ úrazu elektrickým proudem

• Nikdy neponořujte výrobek do vody ani 
 jiných kapalin, protože jinak hrozí nebez-
pečí úrazu elektrickým proudem! 

• Výrobek nepoužívejte venku ani  
v místnostech s vysokou vlhkostí 

vzduchu. Síťového adaptéru se nedotýkejte 
vlhkýma rukama. 

VÝSTRAHA před poraněním

•  Výrobek připojujte pouze do zásuvek 
 instalovaných podle předpisů, jejichž 
 síťové napětí odpovídá technickým 
 parametrům výrobku.

• Než zasunete síťový adaptér do zásuvky, 
vždy nejdřív propojte připojovací kabel se 
síťovým adaptérem. 

• Zásuvka musí být dobře přístupná, abyste 
z ní v případě potřeby mohli síťový adaptér 
rychle vytáhnout. Připojovací kabel položte 
tak, aby o něj nikdo nemohl zakopnout. 

• Připojovací kabel nesmí být zalomený ani 
přiskřípnutý. Připojovací kabel udržujte 
v dostatečné vzdálenosti od horkých 
 povrchů a ostrých hran.

• Přístroj neuvádějte do provozu, pokud 
 přístroj sám, připojovací kabel nebo síťový 
adaptér vykazují viditelná poškození, nebo 
přístroj spadl na zem.

• Používejte pouze síťový adaptér, který je 
součástí balení, nebo síťový adaptér, který 
odpovídá technickým parametrům.

• Síťový adaptér vytáhněte ze zásuvky, ...  
… pokud během provozu dojde k poruše, 
… po použití, 
… za bouřky  
… a než začnete přístroj čistit. 
Přitom tahejte vždy za síťový adaptér, 
 nikoli za připojovací kabel. 

• Nikdy nenechávejte přístroj v provozu bez 
dozoru.

• Neprovádějte na výrobku žádné změny. 
Ani výměnu připojovacího kabelu nesmíte 
provádět Vy sami.  
Případné opravy přístroje nebo připo-
jovacího kabelu nechte  provádět pouze  
v odborném servisu.  Neodbornými 
 opravami se uživatel  vystavuje značným 
 rizikům. 

VÝSTRAHA před poškozením  
očí/požárem

• Nikdy se lupou nedívejte do slunce! 
 Nebezpečí oslepnutí!

• Nebezpečí vzniku ohně!  
Nevystavujte lupu přímému 
 slunečnímu záření. Lupa může 

 nakumulovat energii slunečního  záření,  
a vznětlivý materiál tak silně zahřát,  
že ho zapálí.

POZOR na věcné škody

• Vestavěné LED není možné vyměnit ani  
se nesmí vyměňovat. 

• K čištění nepoužívejte žíraviny ani agre-
sivní nebo abrazivní čisticí prostředky. 

• Lampu nepřipojujte k externímu stmívači, 
protože by to mohlo poškodit elektroniku. 

•  Chraňte výrobek před nárazy, pády, 
 prachem, přímým slunečním zářením 
a  extrémními teplotami.

• Nelze zcela vyloučit, že některé laky, 
plasty nebo prostředky na ošetřování 
 nábytku nenaruší nebo nezměkčí materiál 
protiskluzového povrchu svorky. Abyste 
zabránili nepříjemným stopám na nábytku, 
položte proto v připadě potřeby pod 
 výrobek neklouzavou podložku. 

• Lampu neupevňujte na citlivé předměty, 
které by se mohly tlakem svorky poškodit.

• Údržba lampy se omezuje pouze na její 
povrch. Lampu lze otírat lehce navlhčeným 
hadříkem. 

Technické parametry

Lampa:   

Model:   626 091

Třída ochrany: II  

Výkon:   5 W 

Osvětlovací  
prostředky:  36 LED diod

Lupa: 

velká čočka:  2násobné zvětšení

malá čočka:  4násobné zvětšení

Síťový adaptér:

Model:   HNDA050200E1

Výrobce: 
Shenzhen Huoniu technology co., Ltd., 
9144030075567269XG,  
Block No.5, The 4th Industrial Zone,  
Xitian Community, Gongming Town,  
Guangming New District, Shenzhen,  
Guangdong, P. R. China (Čína)

Vstup:   100-240 V ~ 50/60 Hz   
    0,45 A MAX 

Výstup:   5,0 V  2,0 A, 10,0 W

(symbol  označuje stejnosměrný proud)  
 (symbol 

+ –
+–

+ –
+–

 ukazuje polaritu zástrčky) 

Účinnost v provozu Ø:   78,5 %

   při nízké zátěži (10 %): 72,19 %

Příkon bez zátěže:    0,1 W

Třída ochrany: II  

Výkon:   10 W 

Okolní teplota: +10 až +40 °C

Made exclusively for:  
Tchibo GmbH, Überseering 18, 
22297 Hamburg, Germany 
www.tchibo.cz

Za účelem vylepšování výrobku si 
 vyhrazujeme právo technických 
a  vzhledových změn. 

Použití

1.   Upevněte lampu na vhodný stůl tak, jak 
vidíte na obrázku.

2.  Zasuňte USB konektor do zdířky na 
 síťovém adaptéru a síťový adaptér 
 zasuňte do zásuvky.

Světlo okolo vypínače se rozsvítí modře.

3. Narovnejte rameno lampy.

  M Nastavte požadovanou polohu hlavy 
lampy. 

Hlavou lampy můžete otáčet o 360 ° kolem 
její osy a o 220 ° nahoru nebo dolů.

ON/OFF

  M Stiskněte tlačítko , abyste lampu 
 zapnuli nebo vypnuli.

Světlo okolo vypínače zhasne.

  M Stiskněte tlačítko , abyste plynule 
zvýšili jas.

  M Stiskněte tlačítko , abyste plynule 
snížili jas.

  M Stiskněte tlačítko , abyste nastavili 
jednu ze tří barev světla: 
3000 K: teplá bílá 
4750 K: neutrální bíla 
6500 K:  denní bílá.

Likvidace

Výrobek a jeho obal byly zhotoveny  
z cenných recyklovatelných materiálů. 
 Recyklace snižuje množství odpadu a chrání 
životní prostředí. 

Obal roztřiďte a zlikvidujte. Využijte místních 
možností ke sběru papíru, lepenky a lehkých 
obalů.

Přístroje označené tímto 
 sym bolem se nesmí vyhazovat 
do domovního odpadu! 
Staré přístroje jste ze zákona 

povinni likvidovat odděleně od domovního 
odpadu. Elektrická zařízení obsahují nebez-
pečné látky. Tyto mohou při neodborném 
skladování a likvidaci škodit zdraví a ži-
votnímu prostředí. Informace o sběrných 
 místech, na kterých bezplatně přijímají 
 staré přístroje, získáte u obecní nebo 
 městské správy.

Číslo výrobku: 626 091   www.tchibo.cz/navody


